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 147/150-151 

1) Es waren dies: Franz, Anna, Eva, Karl und Wolfgang[?] Widmer 
2) Hier dürfte es sich um einen Verschrieb handeln: Der genannte Michael 

Widmer war mit einer Verena Lang verheiratet. 
3) Mit einem Abzugsstreit des Michael Widmer, Gastwirt zur Wart in Hünen-

berg, beschäftigte sich der Zuger Stadt- und Amtsrat Beat II. Zurlauben 
bereits 1629, s. Zurlaubiana AH 105/132 sowie AH 128/78 gegen Schluss, 
welche Stelle wohl gleichfalls auf diesem Hintergrund zu sehen ist. 

 

Konzept vom Ammann von Stadt und Amt Zug, Beat II. Zurlauben 
AH 147, 284  -  Blatt 284v leer 
 
 
 

147/151 

1640 April 17., Luzern                                        A 

SCHREIBEN VOM [SAV. AMBASSADOR], VALERIO [DI SALUZZO, CONTE] 
DELLA MANTA, [AN DEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT II. 
ZURLAUBEN] 

 

"Premettant une infinité de remerciment pour voz singuliers faveurs, 

et extraordinairs affections, qu'il vous at tousiour pleù, demonst-

rer dans les affaires touchant les interests de Madame Royale [die 

Regentin Christine de France gemeint] ma Princesse; J'ay trouvé bon 

de vous remettre en Consideration les mauvais traicts, qué faict 

vostre Citoyen le [Capitaine Hieronymus] Stocker1 à la d.te Madame 

R., lequel apres avoir levé aux despains, et en nom de S.A. une com-

pagnie [an welcher möglicherweise auch Zurlauben finanziell mitbe-

teiligt war], et outre ce receù de pure grace 100.2 Ducatons pour 

faire son voyage de Piedmont en Suisse; il at esté tant ingrat, 

qu'avec une infidelité abominable il est passé avec icelle compagnie 

aux service des Enemis [- offenbar war Stocker ins Lager der aufs-

tändischen Prinzen von Savoyen: Maurice und Thomas Franz I. überge-

laufen -]3. Et maitenant[!] apres avoir donné par l'espace de 3. 

mois toutes sortes d'Assistence aux[!] Conte [Michele] Antoine [di 

Saluzzo ... Della Manta, dem a.o. Ambassador der besagten Prinzen] 

tant à Zug [wohl insbesondere bei Ammann und Rat von Stadt und Amt 

gemeint], et Lucerne [wo vom 14. bis 16. März 1640 eine Tagsatzung 

der IX kath. Orte stattfand4, auf der auch Savoyen betreffende The-

men verhandelt wurden5], qué dernierement à Baden [wo vom 18. bis 

24. März 1640 eine Tagsatzung der XIII Orte stattfand]6 avec grand 

preiudice dú Duc [Karl Emanuel II.] mon Maistre; et ayant proieter 

des calomnies indignes, et faict touts les mauvais offices, qu'il at 

peù contre moy, il se retourne maitenant, come tryumphant aux ser-

vice du Serme Prince Thomas [Franz I.], en compagnie du dit Conte 

Antoine; sans avoir esté nullement chastié de son[dit] Magistrat  



pour ses crimes , aprez tants de requests faicts sur ce poinct ; non
pas seullement de lad . te Madame Royale ; mais aussi du Roy très
Chr [ étie ] n [Ludwig XIII. ] son frere . De quoy il aurat iuste occa¬
sion , de se plaindre , et de s ' offencer . . . grandement , y advenant
principalement la receue de l ' envoyé Ambassadeur de Princes . Et sans
doubte ses plaintes , et offence pouroyent suivre quelques effects à
ses Confederez , de non recevoir . . . de luy tout le contentement
[ - Pensionengelder l - ] , qu ' ils desireroyent . Je vous escri cecy . . .
non tant pour vous , qu ' estés corne J ' ay dit très bien affectioné à
nostre partie : mais plustost pour vous prier , de mettre ces poincts
aux autres devant les yeux , corne vous aurez desià faict ; afin que
considérant mieux ceste affaire , ils ne se laissent , transporter , à
croire des prétextes couvertes des parolles rusees , et inventions
plausibles de ceux dù partie contraire , lesquels ne tachent autre,
si non  gué de s ' attirer la malgrace d ' un si grand Monarche desus
eux . Je vien en ce point , d ' aprendre de quelques uns d ' Uri , que le
Conte Antoine , passant en son retour la , m' at grandement calomniéz
auprez de ces Messieurs [Landammann und Landrat gemeint ] pour m' at¬
tirer . . . [ la .] haine des Cantons [im Spez . die VI mit Savoyen ver¬
bündeten kath . Orte - VII ausg . SO - gemeint ] sur moy proiettant
mille mensonges , et fausetez contre moy ; Mais ie ne me soucie rien
de cela , laissant faire un chascun son mestier . Et par ceste fin Je
demeureray a iamais . . . . " .

1 ) s . Zurlaubiana AH 87/30 Schluss
2 ) Die Zahl ist unterstrichen .
3 ) s . ebenda AH 45/63 Abschnitt 2
4 ) s . EA V 2 , 1159 (Nr . 921 ) . Stadt und Amt Zug sollte dabei freilich weder

durch Stocker noch durch Zurlauben vertreten sein . Möglicherweise aber
agierte Stocker damals im Hintergründe , wobei nicht auszuschliessen ist,
dass er dabei auch Schultheiss und Rat von Luzern zu beeinflussen ver¬
suchte .

5 ) s . ebenda 1161 d , e , f , g sowie Zurlaubiana AH 20/88 und AH 87/28
6 ) s . EA V 2 , 1162 (Nr . 922 ) spez . 1164 1 , m, n . Stadt und Amt Zug war da¬

bei wiederum nicht durch Zurlauben vertreten.

Original AH 147 , 285 - 286 Blatt 286 v leer
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